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Woman’s Dress in the Qur’an 
 

 

Key words: - 
 

 

   - :(Khimar) خمار

 

Lisan Al Arab (لسان العرب): - 

 

سهاُُالمرأَةُبهُتغطيُماُالخمار: وقيل، النَّصِيفُ  وىو، للمرأةَ والخِمَارُ   ْ رةٌَ  وجمعو، رأَ 1 وخُْرٌُ  وخُْْرٌ  أَخِْْ  
(From a Lisan Al Arab word document I have) 

 

Lane’s Lexicon: - 
 

“A woman's muffler, or veil with which she covers her head and the lower part of her 

face, leaving exposed only the eyes and part or whole of the nose, such is the خمار 

worn in the present day: a kind of veil which in Turkish is called يشمق; a woman's 

head-covering.” 

 

(I own Lane‟s Lexicon in hardback and Adobe) 

 

Dictionary of the Holy Qur’an* (لغح القران), by ‘Abdul Mannan‘Omar: - 

 

“Head cover, scarf, covering and especially a woman’s head veil, screen.” 

 

(I own this dictionary) 

 

So a خمار is: - 

 

A veil that covers the head.
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 - :(Jilbab) جلثاب

 

Liasan Al Arab (لسان العرب): - 

 

 

: القَمِيصُ. والجلِْبابُ: ثوب أوَسَعُ من الِخمار، دون  الرِّداءِ، تُ غَطِّي بو المرأةَُ رأْسَها وصَدْرَىا؛ والجِل بابُ 
؛ وقيل: ىو الملِْحفةُ. قالت جَنُوبُ أُختُ عَمْروٍ وبُواسِع،ُدونُالمِل حَفةِ،ُتَ ل بَسهُالمرأَةُ هوُثوقيل: 

< 372ذي الكَلْب تَ رْثيِو:  تَدْشِي النُّسورُ إليو، وىي لاىِيةٌ،  * مَشْيَ العَذارَى، عليهنَّ الَجلابيِبُ  >ص:
رَقوُ لكونو  مَيِّتاً، فهي تَدْشِي إِليو مَشْيَ العذارَى. وأوَّل معتٌ قولو وىي لاىيةٌ: أَن النُّسور آمِنةٌ منو لا تَ فْ  

هوُماُت  غَطِّيُبهُالمرثية:  كلُّ امرئٍ، بطوُالِ العَيْش، مَكْذُوبُ، *  وكُلُّ من غالَبَ الأيََّامَ مَغْلُوبُ  وقيل: 
كُالمِل حَفةُِ طيةَ: لتُِ لْبِسْها صاحِبَتُها من ؛ وقيل:  ىو الِخمارُ. وفي حديث أمُ عالمرأَة ُالثيابَُمنُفَوق 



2 

 

يْب:  حتى اكْتَسَى الرأْسُ قِناعاً أَشْهَبا، *  أَكْرهََ جِلْبابٍ  جِلْبابِِا أَي إِزارىا. وقد تَجلْبَب. قال يصِفُ الشَّ
كذا في غتَ نسخة من المحكم. والذي تقدّم في ثوب أشيبا. وكذلك « أشهبا»قولو  1(  )1لِمَنْ تَجلْبَبا)

تكملة ىناك.(  وفي التنزيل العزيز: يدُْنِتَُ علَيْهِنَّ من جَلابيِبِهِنَّ ىو في ال  
 

(From a Lisan Al Arab word document I have) 

 

 

Lane’s Lexicon: - 
 

 the latter mentioned ms an ex. of form (;K) ;جلثاب and (.S, A, Mgb, Msb, K, &c) ;جلثاب

by Sb, and thought by Seer to be syn. with the former, but not explained by any one 

except the author of the K; masc. and fem.; (TA;) A [woman's outer wrapping 

garment called] ملحفح: (S:) or this is its primary signification; but it is 

metaphorically applied to other kinds of garments: (El-Khafajee, TA:) or a shirt, (K, 

TA,) absolutely: or one that envelopes the whole body; (TA:) and a wide garment for 

a woman, less than the ملحفح: or one with which a woman covers over her other 

garments, like the ملحفح: or the [kind of head-covering called]  :so in the M (: K) :خمار  

(TA:) or a garment wider than the خمار., but less than the رداء , (Mgh, L, Msb,) i with 

which a woman covers her head and bosom:  (L:) or a garment shorter, but wider, 

than the خمار; the same as the مقنعح  (En.Nadr,TA:)  or a woman's head-covering: 

(TA:) or the [kind of wrapper called] زارٳ  : (1Aar, TA:) or a garment with which the 

person is entirely enveloped, so that not even a hand is left exposed, (Har p. 102, and 

TA,) of the kind called ملاءج  , worn by a woman: (TA:) or a garment, or other thing, 

that one use as a covering: (IF, Msb:) pI. جلاتية (S, Mgh, Msb.) 
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Dictionary of the Holy Qur’an* (لغح القران), by ‘Abdul Mannan‘Omar: - 

 

“Loose outer covering; Over-garment; Woman’s gown; Smock; Large outer 

covering worn by women; Outer cloak; Women‟s outer wrapping garment.” 

 

 

So a Jilbab (جلثاب) is either: - 

  

¶ A large gown worn as clothing. 

or  

¶ A large cloak worn over other clothes. 

 

 

 - :(Zeenat) زينح

 
Dictionary of the Holy Qur’an* (لغح القران), by ‘Abdul Mannan‘Omar: - 

 

“From زان, زينا, يسيه…  To adorn, deck. Zinatun زينح : Ornament (as apparel or jewel); 

Pomp.  Zayyana زيه : II. To adorn, prepare, deck, make a thing appear pleasing.  

Izzayyan ازيه for Tazayyan:  To be adorned.” 
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An important usage of this word is in the sense of something being (made) desirable, 

beautiful, alluring etc…  Examples of this kind of usage are to be found at: - 

 

2:212, 18:46, 28:60, 35:8, 41:25, 47:14, 48:12, 49:7… etc… in the  Qur‟an. 

 

Understanding this usage of the word allows us to properly comprehend the usage of 

 in 24:31, 60, to mean that which makes the women desirable, beautiful, pleasing زينح

etc… 

 
* Based upon Lisan Al Arab, Taj al-„Arus, Lane‟s Lexicon etc… 

 

 

Key Verses: - 
 

رٌ وَ ياَ بَتٍِ آدَمَ قَدْ أنَزلَْنَا عَلَيْكُمْ لبَِاسًا يُ وَاريِ سَوْءَاتِكُمْ وَريِشًا  ذَلِكَ مِنْ  لبَِاسُ الت َّقْوَىَ ذَلِكَ خَي ْ
رُونَ   آياَتِ اللّوِ لَعَلَّهُمْ يَذَّكَّ

 

O children of Adam! We have bestowed unto you the garments to cover your 

nakedness and as plumage; but the garment of righteousness is best. This is among 

the signs of God, that they may pay heed 

(7:26) 

 

¶ The garment of righteousness is the first level of modesty and it is most 

important, because a covered up woman who acts immorally/immodestly is 

useless. 

 

 

نَ النِّسَاء إِنِ ات َّ  فَ يَطْمَعَ الَّذِي في قَ لْبِوِ  فَلَا تَخْضَعْنَ باِلْقَوْلِ قَيْتَُُّ ياَ نِسَاء النَّبِِّ لَسْتَُُّ كَأَحَدٍ مِّ
 مَرَضٌ وَقُ لْنَ قَ وْلًا مَّعْرُوفًا

 

O wives of the Prophet! you are not like any other of the women if you fear 

(Allah)/are righteous; so (if you are righteous) be not soft in (your) speech lest he in 

whose heart is a disease yearn (for you); and speak appropriate speech. 

(33:32) 

 

¶ Do not speak softly and in a manner that may attract a man.  This is the second 

level of modesty which grows from the first above. 

¶ This is not only directed at the wives of the prophet as: - 

o That restriction is not made, consider for example that the prophet was 

allowed to marry more than 4 women, Allah then explicitly made the 

restriction that this was only for the prophet (33:50) 

o The wives of the prophet are the „mothers‟ of the believers (33:6), and 

they are believers, so why should women not follow their example as 

commanded by Allah? 
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o The Qur‟an Guides to the right way (2:185, 17:9) and it is a guidance 

to the righteous (2:2) in all that it says, unless Allah makes the 

exception. 

o As an example: -  Does (5:32) only apply to the Jews?  It was stated to 

them, and not to us.  So… 

o One is required to give good logical and consistent reasons, not just 

assertion against this. 

o The warning in this ayah is to tell the wives of the prophets that they 

should not speak softly/meekly (as a result of being righteous) in case 

they are desired by someone in whose heart is a disease, so for people 

who say that this applies only to the wives of the prophet, does it mean 

that it is ok for other women to speak softly and have men in whose 

heart is a disease -desire/yearn for- them? 

Á Consider, Allah commands that we protect our modesty, that 

we lower our gaze, that woman cover their beauty, but allows 

women to speak in a manner which would allure men? 

¶ The above logic on the acceptance of the directive of (33:32) and more applies 

to (33:33). 

 

وا مِنْ أبَْصَارىِِمْ وَيََْفَظوُا فُ رُوجَهُمْ   ذَلِكَ أزَكَْى لََمُْ إِنَّ اللَّوَ خَبِتٌَ بِاَ يَصْنَ عُونَ  قُل لِّلْمُؤْمِنِتَُ يَ غُضُّ
 

Tell the believing men to lower their gaze and (thus) guard their chastity. That is 

purer for them. Lo! God is aware of what they do.  

(24:30) 

 

¶ For men: - Do not stare or look at the opposite sex, instead lower your gaze; 

this is the third level of modesty which grows from the first. 

 

هَا وَقُل لِّلْمُؤْمِنَاتِ يَ غْضُضْنَ مِنْ أبَْصَارىِِنَّ وَيََْفَظْنَ فُ رُوجَهُنَّ   وَلَا يُ بْدِينَ زيِنَتَ هُنَّ إِلاَّ مَا ظَهَرَ مِن ْ
ربِ نَُ آباَء بُ عُولتَِهِنَّ  لبُِ عُولتَِهِنَّ أَوْ آباَئهِِنَّ أَوْ  وَلَا يُ بْدِينَ زيِنَتَ هُنَّ إِلاَّ  عَلَىُج ي وبِهِنُ ُهِنُ بِخ م رُِوَل يَض 

نِسَائهِِنَّ أَوْ مَا  أَوْ أبَْ نَائهِِنَّ أَوْ أبَْ نَاء بُ عُولتَِهِنَّ أَوْ إِخْوَانِِِنَّ أَوْ بَتٍِ إِخْوَانِِِنَّ أَوْ بَتٍِ أَخَوَاتِِِنَّ أَوْ 
رْبةَِ مِنَ الرِّجَالِ  أَوِ الطِّفْلِ الَّذِينَ لََْ يَظْهَرُوا عَلَى عَوْراَتِ  مَلَكَتْ أيَِْاَنُ هُنَّ أَوِ التَّابِعِتَُ غَتَِْ أوُْلِ الِْْ

يعًا أيَ ُّهَا الْمُؤْمِنُونَ  وَلَا يَضْربِْنَ بأَِرْجُلِهِنَّ ليُِ عْلَمَ مَا يُُْفِتَُ مِن زيِنَتِهِنَّ النِّسَاء  وَتُوبوُا إِلََ اللَّوِ جمَِ
 لَعَلَّكُمْ تُ فْلِحُونَ 

 

And tell the believing women to lower their gaze and (thus) guard their chastity, and 

not to make apparent (i.e., hide) their beauty (or those parts which contribute to her 

beauty) (zinah) except what (normally) becomes apparent thereof and to draw their 

head-coverings over their bosoms. 

And [also tell them] not to reveal their  
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beauty save to their husbands or their fathers or their husbands' fathers, or their sons 

or their husbands' sons, or their brothers or their brothers' sons or their sisters' sons, 

or their womenfolk, or their servants, or male attendants who have no physical desire, 

or (pre-puberty) children as yet unaware of women's nakedness. And let them not 

stamp their feet so as to draw attention to what they hide of their beauty. And turn 

unto God, O believers (both men and women), in order that you may prosper 

(24:31) 

 

¶ For women: - Do not stare/look at the opposite sex; this is the third level of 

modesty which grows from the first. 

¶ Women must not display their beauty (or those parts which contribute to their 

beauty), except what either normally is apparent or what would need to be 

apparent.  A little thought would indicate the following: - 

o It‟s clear that something is considered to be apparent, at least 

potentially or normally.  Either due to awkwardness or necessity.  For 

example: - 

Á Covering all the face can make eating and drinking outside 

difficult. 

Á In hot environments it could make the face very uncomfortable. 

Á It could impair vision and hence make walking dangerous. 

o The head covering would at least cover the head region in and around 

the hair area. 

o Women are told to use their head coverings to cover over their bosoms. 

o This would imply that it is now covering the head and the sides of the 

face and has its end wrapped around her neck so that the ends of the 

veil cover her bosoms. 

o Its clear that understanding it in this manner is acceptable Qur‟anically, 

especially considering: - 

Á 24:30, telling men to reduce their gaze, implying that 

something was exposed.  And this is most logically/likely the 

face or some part thereof. 

Á The fact that Allah makes clear that some of the woman‟s 

beauty may/will be exposed (24:31). 

 

¶ They must draw their HEAD COVERINGS around and over their bosoms. 

o It is disingenuous and illogical to say that they must/can remove their 

head coverings to cover their bosoms because: - 

1. There is no need to do so in order to fulfill the command. 

2. The hair of a woman is a part of her beauty, of what makes her 

attractive.  So it must be covered. 

o It‟s like saying (within the context of modesty) “I was told to cover my 

naval with my top… so I took off my top and wrapped it around my 
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belly”…  Illogical.  But this is the position of the liberal Muslim, they 

say (by analogy), well Allah only said to cover the naval, so covering 

anything else must be a cultural thing that we can choose to do or not 

do. 

o To say that you are not told to cover your head is also disingenuous, 

because if you are told to cover your bosoms with your head covering 

(within the context of modesty), it is taken for granted that you are 

covering your head, so there is no need to explicitly state it. 

o The Qur‟an makes the practice of the headscarf covering the head and 

the bosoms into a rule. 

¶ Consider: -   

o Allah nowhere explicitly says that a woman‟s back must be covered by 

clothing.  

o Allah nowhere says that ¾ of a woman‟s leg cannot be exposed 

o Etc… 

o But they are unambiguously implied by the command to hide a 

woman‟s beauty (and what contributes to it) and by the command to 

cover themselves with a Jilbab and to use the Khimar to (also) cover 

their bosom.  So the argument that the head is not mentioned explicitly 

(within the context of covering beauty and the mention of the khimar 

(head cover)) is merely a biased tactic to avoid wearing the head cover. 

¶ Women can show part of their beauty to the list mentioned 

o But they must hide their nakedness and not stamp their feet to expose 

what they hide of their beauty. 

Á That is, when a woman stamps her feet, her breasts will shake 

as may her bottom/hips… 

o So they may relax their clothing a bit, but they do not have to. 

 

 

 

 

َزْوَاجِكَ وَبَ نَاتِكَ وَنِسَاء الْمُؤْمِنِتَُ ياَ أيَ ُّهَا النَّبُِّ  نيِنَُعَلَي هِن ُمِنُجَلََبيِبِهِنُ  قُل لأِّ ذَلِكَ  ي د 
ذَي نَُ وكََانَ اللَّوُ غَفُوراً رَّحِيمًا  أدَْنََ أَن يُ عْرَفْنَ  فَلَا ي  ؤ 

 

O Prophet! Tell your wives and your daughters and the women of the believers to 

bring down/lower over their bodies of their cloaks/gowns (Jalabeebihinna, Jalabeeb 

being the plural of Jilbab). That is better for being recognized and not being 

annoyed/harmed. God is ever forgiving, merciful. 

(33:59) 
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¶ Women are to cover themselves with a Jilbab, which is a large garment/cloak 

that can cover the clothes beneath.   

¶ This is to make the woman recognizable as a Muslim woman  

o And this will be across time and cultures, so the argument that women 

will dress according to times or in a manner suitable to the times is 

false.   

o This is the command of Allah not a culturally variable tradition. 

¶ And to help decrease the chance of her being annoyed/hurt.  Annoyed why?  

Obviously due to the men who would desire them if they saw the beauty of the 

women.  Feminists may not like accepting this reality, but that is their 

problem. 

 

تِ لَا يَ رْجُونَ نِكَاحًا فَ لَيْسَ عَلَيْهِنَّ جُنَاحٌ أَن  رَُيَضَعْنَ ثيَِابَ هُنَّ وَالْقَوَاعِدُ مِنَ النِّسَاء اللاَّ  غَي  
يعٌ عَلِيمٌ  مُتَبَ رِّجَاتٍ بِزيِنَةٍ  نَُّ وَاللَّوُ سََِ رٌ لََّ  وَأَن يَسْتَ عْفِفْنَ خَي ْ

 

... The elderly women who have no desire to get married commit nothing wrong by 

laying aside their(outer) garments without making a show/display of their beauty (or 

those parts which contribute to her beauty) (zinah). And to refrain from this is better 

for them. Allah is hearer, knower 

(24:60) 

 

This would imply that the elderly/postmenstrual woman can take off her Jilbab (the 

large outer covering), as long as her remaining clothes do not -show off/make a 

display of- her beauty (or those parts which contribute to her beauty).   ٍمُتَبَ رِّجَات here 

meaning making a display or show as opposed to  َيُ بْدِين and  َظَهَر in (24:31) which 

means what is apparent or allowing to appear.  If we did not understand it in this way 

(i.e., no Jilbab/outer covering), then it would imply that Allah is saying older women 

can take off their normal clothes in a way that somehow does not show off their 

nakedness…  Absurd. 

 

 

لَاةَ وَآتِتَُ الزَّكَاةَ وَأَطِعْنَ  وَلَا تَ بَ رَّجْنَ تَ بَ رُّجَ الْجاَىِلِيَّةِ الْأُولََ وَقَ رْنَ في بُ يُوتِكُنَّ  اللَّوَ  وَأقَِمْنَ الصَّ
ركَُمْ تَطْهِتَاً اَ يرُيِدُ اللَّوُ ليُِذْىِبَ عَنكُمُ الرِّجْسَ أىَْلَ الْبَ يْتِ وَيطَُهِّ  وَرَسُولَوُ إِنََّّ

 

And reside in/associate with your houses and do not -display/make a show of- 

yourselves like the displaying of the ignorance of former times; and keep up prayer, 

and pay the poor-rate, and obey Allah and His Messenger. Allah only desires to keep 

away the uncleanness from you O people of the House and to purify you a (thorough) 

purifying. 

(33:33) 
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¶ Married women should have as their primary social focus the home. 

o This has support in the Qur‟anic conception of the husband and wife 

dynamic. 

o The reason this verse is applicable was stated briefly in the discussion 

of (33:32) 

¶ They should not make themselves up to look good or to display themselves 

when they go out. 

 

 

Some examples of Clothing: - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.simplyislam.com/cloths.asp 

 

As an example, this style of clothing is fine, but without the inclusion of the coloured 

bands as they are there to beautify which does not fit with the command of modesty as 

described in the Qur‟an. 

The actual way that Hijab is used in the Qur’an: - 

 

 

رَ ناَظِريِنَ إِ  ناَهُ وَلَكِنْ ياَ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لَا تَدْخُلُوا بُ يُوتَ النَّبِِّ إِلاَّ أَن يُ ؤْذَنَ لَكُمْ إِلََ طعََامٍ غَي ْ
ؤْذِي النَّبَِّ إِذَا دُعِيتُمْ فاَدْخُلُوا فإَِذَا طعَِمْتُمْ فاَنتَشِرُوا وَلَا مُسْتَأْنِسِتَُ لَِِدِيثٍ إِنَّ ذَلِكُمْ كَانَ ي ُ 

 حِجَابُ وَإِذَا سَألَْتُمُوىُنَّ مَتَاعًا فاَسْألَُوىُنَّ مِن وَراَء فَ يَسْتَحْيِي مِنكُمْ وَاللَّوُ لَا يَسْتَحْيِي مِنَ الَِْقِّ 

http://www.simplyislam.com/cloths.asp
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كِحُوا أزَْوَاجَوُ مِن وَمَا كَانَ لَكُمْ أَن تُ ؤْذُوا رَسُولَ اللَّوِ وَلَا أَن تنَ ذَلِكُمْ أَطْهَرُ لقُِلُوبِكُمْ وَقُ لُوبِِِنَّ 
 بَ عْدِهِ أبََدًا إِنَّ ذَلِكُمْ كَانَ عِندَ اللَّوِ عَظِيمًا

 

O you who believe! do not enter the houses of the Prophet unless permission is given 

to you for a meal, not waiting for its cooking being finished-- but when you are 

invited, enter, and when you have taken the food, then disperse-- without seeking to 

remain for conversation; surely this gives the Prophet trouble, but he forbears from 

you, and Allah does not forbear from the truth. And when you ask of them (the 

prophet’s wives) any goods, ask of them from behind a partition/barrier (hijab); this 

is purer for your hearts and (for) their hearts; and it does not behove you that you 

should give trouble to the Messenger of Allah, nor that you should marry his wives 

after him ever; surely this is grievous in the sight of Allah. 

(33:53) 

 

As can be seen, Hijab (حجاب) is here used as a screen and barrier (as it usually is in the 

Qur‟an).  So if anything, the usage of this word with regard to the head covering is a 

cultural innovation in Islam, but not the concept of covering the head. 

 

Conclusion: - 

 

The two main conclusions are: - 

 

1. The covering of the beauty of a woman, and all that contributes to it, is 

mandated in the Qur‟an.  Specifically: - 

a. Headcover wrapped over the bosoms is mandated in the Qur‟an. 

b. The wearing of a Jilbab which will cover the body/clothes is mandated 

in the Qur‟an. 

c. In short the covering of the whole body except for what would 

normally appear, like the face (which according to the rules of modesty 

and not making a show of beauty, should not have make up). 

2. Claims of Hijab (as a head dress) being a cultural creation in Islam are true 

only in the sense of head covering being called hijab, but not in the sense of 

the covering of the head in itself. 

 

Those who would try to say that hijab is not mandated in the Qur‟an and so women do 

not need to wear it (i.e., leave their heads uncovered) are playing with words and they 

are working with impure intensions and flawed logic. 

                                                 
1
 For a bit more from Lisan Al arab in this section: 

سها  المرأةَ بو تغطي ما الخمار: وقيل، النَّصِيفُ  وىو، للمرأةَ والِخمَارُ  ْْ رَةٌ  وجمعو، رأَ ، ثعلب عن؛ الخمار في لغة: الراء وتشديد والميم  الخاء بكسر، والِخمِرُّ . وخُُْرٌ  وخُْْرٌ  أَخِْْ
 تُ عَلَّمُ  لا المجرّبة المرأةَ إِن  أَي الِخمْرَةَ  تُ عَلَّمُ  لا الْعَوَانَ  إِنَّ : المثل وفي. الِخمْرةَِ   لِسنة إِنِا: يقال. اللِّحَافِ  من كاللِّحْفَةِ  الِخمار من: والِخمْرَةُ   مِرِّ الخِ  جانِبَ  أمَالَتْ  ثم  :وأنَشد

رَتْ . تفعل كيف   لَأن العمامة بالخمار أرَادت؛ والِخمار الُخفِّ  على يِسح كان أنَو: سلمة  أمُ حديث وفي. غَطَّتْو: أْسَهار  بو وخََّْرَتْ ، لبَِسَتْو: واخْتَمَرَتْ   بالِخمار وتَخَمَّ
ةَ  اعْتَمَّ   قد كان إِذا وذلك، بخمارىا تغطيو المرأةَ أَن كما رأْسو بِا يغطي الرجل  غتَ،، كالخفتُ  فتصتَ وقت كل في نزعها يستطيع فلا الِنك تحت فأَرادىا العرب عِمَّ

نَك أَشبو ما: لمعاوية، عنو الله رضي، عمر قول ومنو؛ الاستيعاب بدل  العمامة على يِسح ثم الرأْس من القليل مسح إِلَ يَتاج أنَو مْرَةِ   عَي ْ  ىيئة: الخمرةُ ؛ ىِنْدٍ  بخِ
رٌ : مغطِّى وكل؛ الاختمار قَاءَ   وأوَكُْوا الِْناء خَِّْرُوا: رواية وفي، التغطية التخمتَ: عمرو أبَو  قال؛ آنيَِتَكُمْ  خَِّْرُوا: قال أنَو، وسلم عليو الله صلى، النبِ عن  وروي. مَُُمَّ ؛ السِّ
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رةَُ   .عليو تَ عْرِضُو بعود ولو خََّْرْتوَ  ىلاَّ : فقال لَبَِ  من بإِناءِ  أُتَِ  أنَو: الِديث ومنو خَمَّ

ُ
 مثل أبَيض ورأْسها  داءالسو  النعجة ىي: وقيل، الرأْسِ  البيضاءُ : الشياه من والم

رة فهي، جسدىا بتُ من النعجة رأْس ابيض إِذا  :زيد أبَو قال؛ المرأةَ خِْار من مشتق، الرَّخْْاءِ  رٌ  وفرس. والمعِْزَى الضأْن من المختمرة ىي  :الليث وقال؛ ورَخْْاءُ  مَُُمَّ : مَُُمَّ
رَ   .عليو كان عما تغتَ إِذا  للرجل ذلك يقال، أَصابَكَ  ما أَي خِْارَكَ  شَمَّ  ما: ويقال. كان ما لونو  وسائر الرأْس أبَيضٌ   :يَُْمِرهُُ  الرجلَ  وخََْرَ . حَقَدَ : وأَخَْْرَ  خََْراً  عليو وخَِْ

زاَدَة أدَيم ناحيتا تُخْرَزَ  أَن: والخمََرُ . منو استحيا 
َ

ادَةٌ  أَو حصتَة: والخمُْرَةُ . آخَر بخَرْزٍ   تُ عَلَّى ثم الم لُ  النخل  سَعَفِ  من نسجت صغتَة سَجَّ  أَصغر حصتَة: وقيل، بالخيوط وتُ رَمَّ
صَلَّى من

ُ
 ما قدر صغتَ حصتَ وىو؛ الخمُْرَةِ  على يسجد كان،  وسلم عليو  الله صلى، النبِ أَن: الِديث وفي. عليو يسجد الذي الصغتَ الِصتَ الخمُْرَة  :وقيل، الم

عَفِ  من  ينسج عليو يسجد  ما مقدار وىي؛ الخمُْرَةَ  ناوليتٍ: حائض وىي لَا قال سلمة أمُ حديث  وفي. الَأرض من الوجو تستً لَأنِا خُْْرة تسَي: الزجاج قال؛ السَّ
  مستورة خيوطها لَأن خْرة وسَيت، المقدار ىذا في إِلاَّ  خْرة تكون ولا  :قال؛ النبات من ونحوه خوص نسيجة أَو حصتَ من سجوده في وجهو عليو الرجل  يضع

 فألَقتها بِا  فجاءتْ  الفَتِيلَة تَجُرُّ  فأَخذت فأْرة جاءت: قال عباس ابن عن داود أَبي  سنن في جاء وقد. فسرت وىكذا الِديث في تكررت وقد: الأثَتَ ابن قال؛ ابسعفه
 من الكبتَ على الخمُْرَةِ   إِطلاق في صريح وىذا: قال، مدرى موضع مثل منها فأَحرقت عليها قاعداً  كان  التي الخمُْرةَِ  على، وسلم عليو الله صلى، الله رسولُ  يدي بتُ

 يغطي لأنَو خَْْراً  الخمَْرُ  وسَي  :قال، وأفَْطرَْتوُ وفَطَرْتوُ وأَخَْْرْتو العجتُ خََْرْتُ  قد: ويقال  .الاختمار وىو، الخمََرُ  غطاىا قد فطورتو لَأن اختمر العجتُ وقيل: قال  .نوعها
راَءُ  فهو، خاصة شجر من ستًه وما، خََْرٌ : غتَه  أَو شجر من يستً ما لكل ويقال، العقل   ليحسن وجهها المرأةَ بو تَطْلي الطيب من وأَشياء الوَرْسُ : والخمُْرةَُ   .الضَّ

رَتْ  وقد، لونِا : الرجلَ  واسْتَخْمَر  .الشجر عيدان  في تكون التي(. لكعابرا ولعلو بالَأصل كذا «العكابر: »قولو)*   العَكَابرِِ   بزِْزُ : والخمُْرةَُ . الغُمْرَةِ  في لغة وىي، تَخَمَّ
لَُمُْ   قوماً  اسْتَخْمَرَ  من: معاذ حديث ومنو؛ استعبده  قوماً  استخمر من قولو في يقول المبارك ابن كان: عبيد  أبَو قال. بيتو في قَصَرَ  ما فلو مستضعفون وجِتَانٌ  أَحْرارٌ  أوََّ

لِكُ  وَىَبَ  فما: يقول، عليهم وتدلك قهراً  أَخذىم: يقول، ناليم أَىل  بلغة، استعبدىم أَي
َ

  في واستجراه واختاره احتبسو أَي بيتو في الرجل فَ قَصَرَهُ  لرجل ىؤلاء  من الم
خامَرَةُ : الَأعرابي ابن. لو فهو عبد عنده وىو الِْسلام جاء حتى خدمتو

ُ
 من أرَاد، أُخذ ىذا من  معاذ وقول: منصور بوأَ  قال؛ عبده أنَو على حُراًّ  غلاماً  الرجل يبيع أَن  الم

 فاستضعفهم جاوروه أوَ قوم بو  استجار ربِا أرَاد مستضعفون وجتَان: وقولو، يده من يُرج لا بيتو في حازه  ما فلو، الِْسلام جاء ثم الجاىلية في قوماً  استعبد
 عندنا كلام  ىذا: كثتَ بن محمد قال؛ مَلَّكَوُ  أَو إِياه أَعطاه: الشيءَ  وأَخَْْرَهُ   .أيَديهم في ما لىع الناس إِقرار على مبتٍ  وىذا، يده من يُرجون لا فلذلك، واستعبدىم

رني: الرجل يقول؛ بغتَه يتُكلم يكاد لا باليمن معروف : واليَخْمُورُ   .الَأعرابي ابن عن؛ أغَفلو: الشيءَ  وأَخَْْر  .ىذا ونحو، إِياه ملكتٍ، لِ ىبة أَعطنيو أَي وكذا كذا  أَخِْْ
رٌ  ومُِْمَرٌ   .يَُْمُورةٌَ  واحدتو، الودع: أيَضاً  واليَخْمُورُ   .شيء كل من المضطرب الَأجْوَفُ    .الجمل يوم عليو شهد  العوّام بن الزبتَ فرس اسم: الِخمَار وذو. اسَان: وخُْيَ ْ

 الِسن بن المثتٍ الِسن  بن المحض عبدالله بن إِبراىيم قبر بِا: وشرحو القاموس عبارة «إلخ يمإبِراى  قبر وبِا: »قولو)*   إِبراىيم قبر وبِا، بالبادية موضع: وباخَْْرَى
 موسى بن عيسى إليو فأرسل المنصور  جعفر أبَو لذلك فقلق المؤمنتُ بأمتَ وتلقب، الناس وجوه وبايعو؟؟  سنة  بالبصرة أي خرج: قال ثم. إلخ علي ابن الشهيد السبط

السلام  عليهم، طالب أَبي بن علي بن الِسن بن عبدالله بن(. باختصار. اى  مصر  إلَ رأسو وحمل إبراىيم سيدال فاستشهد لقتالو  
Its primary signification when referring to a woman (as found in the Qur‟anic context) is without any 

doubt, the veil. 
2
 Many liberal Muslims try to say that as a khimar can mean various things (refer to endnote 1 above), 

like a cover or anything which covers, and so they say that we should not limit it to just the meaning of 

veil.  Hence, they say, unless we take a backward cultural interpretation of khimar, we have no reason 

to interpret it as a head covering.  My answer to this is: the correct understanding must be derived from 

the context in which the word is, in this case the ayah and the Qur‟an as a whole.  The ayah context is 

something that the women would have with them, that can be drawn over their breasts, which has a 

predominant meaning of headscarf/ veil.  The Qur‟an and ayah context is of modesty and concealing 

the beauty of a woman.  We must note also that when we look up the word khimar (خمار) in the 

classical dictionaries, the most obvious and foremost meaning is that of the veil/headscarf. 

To say that Khimar (خمار) means table cloth or some random sheet is illogical within the 

language/ayah/Qur‟an context above (why would women be carrying around random covers?).  To say 

that the khimar is mentioned only as a cultural fashion with no religious significance ignores the -

modesty/hiding what contributes to beauty- context as well as unnecessarily ignores the establishment 

of a normative practice of 1) Maintaining and using the veil  and 2) Covering the breasts with it(„s 

ends).  Consider, instead of Allah telling the women to pull their cloaks or dresses over their breasts 

(i.e., hide their cleavage), hence leaving them free to wear or not wear a veil, Allah tells them to use 

THEIR veils to cover their breasts/cleavage (which within the liberalist context would just be an extra 

unnecessary bit of clothing).  This has a dual function 1) It clarified for the women (Some? All?) who 

wore it at that time with the cleavage exposed (according their culture (Ibn Kathir)) to wrap it around 

so that they covered the cleavage and it clarified for all later generations that the veil should be put on 

the head and wrapped around below the neck to cover the breasts. 
3
 Jilbab can also refer to veil/headscarf that covers the chest (Lisan Al Arab), but Allah uses the word 

khimar for this meaning (a woman‟s veil being the predominant meaning for khimar) and the word 

jilbab for the gown worn over the woman and some clothes she may have below it, which Allah tells 

women to draw down/lower (the Jibab) on their bodies (them selves) as opposed to their breasts in the 

verse referring to the khimar. 


